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People now have access to a broader and more diverse selection of audiovisual shows thanks
to Era 4.0. As a result, the demand for watching and translating audiovisual shows in foreign
languages (in this case, English) into Indonesian or other local languages is increasing. Thus,
the goal of this project is to provide subtitle translation training to students and teachers at
SMAN 2 Purwokerto in Central Java, who have the potential to learn translation media well
because they have language classes and a film club. It is believed that this activity will help
students and teachers at SMAN 2 Purwokerto develop their interests and expertise in the field
of translation, particularly subtitle translation, which will be very useful in their professional lives.
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